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РОМАН Д. ЛОУРЕНСА «КОХАНЕЦЬ ЛЕДІ ЧАТТЕРЛЕЙ» У СУЧАСНОМУ ПРОЧИТАННІ
Стаття є спробою нового, сучасного прочитання відомого роману «Коханець леді Чаттерлей» англійського письменника Д. Лоуренса. У центрі  уваги  – аналіз проблеми гендерної взаємодії героїв твору та специфіки її розкриття автором у контексті власних світоглядних ідей та традицій епохи.
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Постановка проблеми в загальному вигляді. Сьогодні багато що переосмислюється в суспільстві й культурі. Так, змінюються традиційні культурні стереотипи, розвиваються нові методологічні підходи в літературознавстві, зокрема гендерний підхід, спрямований на переосмислення сутності чоловічого й жіночого начал в історії людської культури. У зв’язку з цими тенденціями вивчення роману «Коханець леді Чаттерлей» Д. Лоуренса є своєчасним, правомірним, необхідним.
Девід Герберт Лоуренс (1885-1930) – один із найпопулярніших письменників Англії першої третини ХХ століття, автор десятьох романів, значної кількості оповідань, статей і п’єс.  Він став одним із фундаторів європейського модернізму та «батьком» нової культурно-ідеологічної традиції – «сексуальної революції» в мистецтві.  Найкращий у його творчому доробку роман «Коханець леді Чаттерлей» був визнаний класикою ХХ ст. Саме з цього твору розпочалася європейська еротична література.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. За життя Д. Лоуренс був визнаний вузьким колом читачів. Про нього висловлювали полярні точки зору, його рома​нами одні зачитувалися, вбачаючи в авто​рові пророка та провидця, інші ж засуджували творчий доробок митця як непристойний. У зарубіжному літературознавстві  за майже століття опублікована значна кількість досліджень, присвячених творчості Д. Лоуренса (В. Вулф, К. Карсвел, Дж. Марі, Р. Олдінгтон, Г. Хаф та ін.).  Втім твори англійського письменника не здобули повноцінного висвітлення як у вітчизняному літературознавстві, так і загалом у працях пострадянських дослідників (Г. Анікін, І. Васильєва, Н. Дудова, Н. Жлуктенко, Д. Затонський, Н. Михальська, С. Павличко, В. Толмачов та ін.). Магістральною лінією наукових розвідок стала зацікавленість своєрідністю творчого методу Д. Лоуренса, зокрема його належність до модерністів або критичних реалістів, психологічний і філософський аспекти творчості митця тощо. Застосовані в них методологічні підходи потребують перегляду в контексті сучасної літературознавчої рефлексії, чим і зумовлений вибір теми дослідження.
Мета статті – по-новому поглянути на роман «Коханець леді Чаттерлей» Д. Лоуренса, який став культовою книгою вже для декількох поколінь читабельної молоді, та дослідити проблему гендерної взаємодії героїв твору.
Роман «Коханець леді Чаттерлей» побачив світ у 1929 році. Такого відвертого змалювання кохання між чоловіком і жінкою, як у цьому творі, англійська література до Лоуренса ще не знала. Тому твір був заборонений в Англії як «порнографічний і непристойний». Автор передчував, з якою хвилею претензій і нарікань буде сприйнятий роман: «На мене чекають лише образи та всезагальна ненависть» [1]. І не помилився. Лише у 1960 р., майже через 32 роки після написання твору, англійське видавництво наважилося випустити у світ повне видання роману. Одразу ж за цим розгорівся скандальний судовий процес, який завершився на користь видавництва.  
Сміливий експериментатор і новатор у царині зображально-виражальних засобів художнього письма, Д. Лоуренс, вбачав свій ідеал особистості в злитті духу та плоті, в гармонії природного та духовного. Тому за мету власної творчості письменник поставив допомогу людині у віднаходженні та прояві своєї ін​дивідуальності. До того ж сферою прояву прихованих людських можливостей він вважав кохання.
У романі «Коханець леді Чаттерлей» Д. Лоуренс майстерно розкрив стосунки між чоловіком і жінкою, відверто висловив свої думки, погляди й переконання з приводу того, якими вони повинні бути. Своїм твором він збагатив світову літературу сміливим утвердженням прав чоловіків і жінок реалізувати закладені в них від природи можливості, пригнічені та деформовані рутиною повсякденності, офіційною мораллю, що наклала заборони на виявлення почуттів і пристрас​тей.  
Героїнею роману автор обрав жінку, бо вважав, що чоловіки несуть у собі більше жорстокості, і лише жінка здатна розтопити цю жорстокість.  У своєму творі він звеличив жінку, показав усю красу її духовного світу, тілесну довершеність, ніжність, чуйність, готовність жертвувати собою. Цим самим Д. Лоуренс яскраво розкрив власну життєву позицію, за якою чоловік і жінка стоять на одному щаблі в сімейних стосунках. Основою ж їхніх стосунків він вважав секс, що й доводив у романі на прикладі непереборної пристрасті Констанс Чаттерлей. Якщо під час читання перших розділів роману читач  помилково думав, що письменник проти фізичного кохання, то при подальшому ознайомленні з текстом – неухильно  переконувався в протилежному. 

Головна героїня – Констанс Чаттерлей – це молода жінка 23-ох років. «На вигляд Констанс була рум’яною сільською дівчиною з м’яким каштановим волоссям, сильним тілом і повільними рухами, сповненими надзвичайної енергії, її великі здивовані очі й ніжний лагідний голос, здавалося, говорили: вона тільки що приїхала зі свого рідного села» [5, с. 6]. На її руках опинився чоловік-каліка. Усіма силами вона намагалася допомогти йому, забувши про себе, про свої життєві радощі й потреби. Вона вірила у життя і хотіла жити, тому її кредом стали слова: «Треба жити, хоч скільки б упало з небес». Констанс була завжди впевненою в собі, мала незалежний характер, але їй не вистачало певної твердості та рішучості у вчинках.

Батьки  намагалися виховати  її та старшу сестру Гілду всебічно розвиненими, «вільними» особистостями. З цією метою їх возили в Париж, Флоренцію й Рим «дихати повітрям мистецтва», а також у протилежному напрямку – в Галу й Берлін. «Із раннього віку обидві дівчини зовсім не боялися ні мистецтва, ні ідеальної політики. Це складало їхню природну атмосферу» [5, с. 6]. 
У гонитві за свободою героїня намагалася позбутися своєї жіночої суті, що була закладена в ній від природи, «позбутися старих, бридких зв’язків і залежності», які вбачала в сексі. На плотський зв’язок дівчина дивилась, як на «примітивний атавізм, засіб зняття напруження». «Чудова чиста свобода жінки була чимось прекраснішим за будь-яку фізичну любов. Єдина біда в тому, що чоловіки в цьому питанні були недорозвинені. Вони вимагали сексу, як собаки» [5, с. 7]. Під впливом свого чоловіка-каліки  вона стала безвольною натурою, яка плила за течією, і змирилася зі своєю долею, бо вважала словесне спілкування найголовнішим у стосунках між чоловіком і жінкою.

Вона просто не змогла знайти того моста, який би поєднав фізичне й духовне кохання чоловіка та жінки, став вищою насолодою для них. Лоуренс, звичайно, звинувачував у цьому чоловіків, які не могли дати їй того, до чого прагнула її жіноча сутність. Письменник писав: «І жінці доводилось віддаватися. Чоловік – це немов голодне дитя. Жінці доводилося віддавати йому те, що він хоче, інакше він, як дитя, міг вередувати чи кудись дременути, зіпсувавши чудові стосунки» [Там само].

Глибоко досліджуючи стосунки між чоловіками й жінками, Лоуренс довів: «Жінка мала віддаватися чоловікові, не віддаючи при тім своє внутрішнє вільне єство... Жінка могла  брати чоловіка, не віддаючи себе по-справжньому» [Там само].

Кліфорд пробуджував у Констанс швидше співчуття, ніж фізичне бажання. Бо чоловік, у глибині єства якого була безнадія, не міг задовольнити жінку чи пробудити справжні почуття. І тут яскраво простежується виведена у творі проблема індустріалізації. На думку англійського романіста, в індустріалізованому суспільстві не було справжнього чоловіка, який би міг дати жінці те,  чого вона прагнула, тому жінка замикалася в собі, як це зробила Констанс: «… її фізичного бажання він не задовольняє – він завжди так швидко доходив до краю...» [5, с. 37]. У світі, де панують жорстокість і гроші, «усе інше тобі насправді  непотрібне! Чи ж тут місце для чуттєвості? Ні, звичайно!» [5, с. 106].
Через два роки спільного життя з Кліфордом, Коні почала відчувати «як у ній зростає неспокій... вона підсвідомо розуміла, що життя її йде шкереберть. Підсвідомо розуміла, що втратила, загубила зв’язок з предметним і живим світом» [5, с. 15]. Від  чоловіка та його пустих книжок, від таких же пустих друзів, які перебували в стані гонитви за наживою, славою та грошима, Констанс втекла до лісу. Ліс – це первинна основа життя людини, звідки вона вперше вийшла, де могла відчути свою сутність. Але потрібен був ще хтось, хто б допоміг їй віднайти себе, віднайти в собі основу життя. Це мав бути чоловік.

Природа – ось де могли розвиватися почуття людини. Тому невипадково автор увів у роман образ лісу, який символізував справжню реальність.  Саме тут,  у лісі,  Констанс, яка вже почала ненавидіти чоловіка,  знайшла справжнього чоловіка – єгеря маєтку Регбі Меллорза. Вона пізнала з ним справжнє щастя. Історія їхнього кохання змальована з ніжністю, болем і сміливою чесністю. Прихильники роману захищали письменника, стверджуючи, що відвертий опис сцен інтимного життя викликаний прагненням  автора збагнути сутність людського існування, знайти його рушійні сили. Захисники публічної моралі вбачали в романі лише голу еротику.

Гармонія інтимних стосунків Коні та Меллорза породила непохитне почуття кохання, у якому обидва вони були рівними, намагаючись задовольнити один одного. Завдяки такому коханню леді Чаттерлей стала особистістю, яка мала свої думки й переконання,  відчувала свою значущість у світі,  могла боротися за своє щастя.

У коханні, на думку Д. Лоуренса, жінка мала ті ж самі права, що й чоловік. У поняття секс чи непристойність автор, як і його головні герої, вкладав не бездумність, черствість і вульгарність, а щось вище, – те, що породжувало красу в людині. Митець доводив, що мистецтву кохання необхідно вчитися. Тому Меллорз виголосив такі слова: «Я відстоюю тісний зв’язок між людьми й ніжність. А вона – моя пара. І це битва проти грошей і машин, мавпячої досконалості світу. І в цій битві вона стоятиме біля мене. Богу дякувати, вона не нахаба й не дурепа;  Богу дякувати, вона лагідна, обізнана жінка» [5, с. 167].
Констанс знайшла своє щастя, а тому сформувалася як справжня особистість. Дещо не поталанило її сестрі, котра залишилась без справжнього чоловіка, хоча й шукала гармонії: «Я ніколи не зустрічала чоловіка, здатного на близькість із жінкою та справжні вчинки в ставленні до неї. А саме цього мені бракувало. Мені не потрібна їхня самовдоволена ніжність і чуттєвість. Мене не задовольняє бути лялькою в руках якогось чоловіка чи  просто тілом для втіхи. Я прагнула повної близькості і не знайшла її» [5, с. 209].

 Багатогранно розкриваючи образи головних героїв, Д. Лоуренс мотивував їхні вчинки підсвідомими імпульсами та інстинктами. Натомість він застерігав чоловіків від самовпевненості, жорстокості, власницьких інтересів у стосунках із жінками, якщо вони прагнули досягти «повної близькості».

Висновки. Д. Лоуренс одним із перших в англійській літературі відтворив психологічне відчуження особистості як типову особливість світовідчуття своїх сучасників. Експериментаторство митця позначилося на побудові нових форм гендерної взаємодії, а також у спробі психологічно обґрунтувати поведінку чоловіків і жінок у залежності від їхніх уявлень не тільки про своє біологічне «поле» (sex), але й про гендер (gender), соціокультурне «поле». Натомість загальнолюдські цінності мали першочергове значення для англійського романіста, про них він писав, їх захищав, починаючи від перших віршів і за​кінчуючи романом «Коханець леді Чаттерлей».
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Резюме
Статья представляет собой попытку нового, современного прочтения известного романа «Любовник леди Чаттерлей» английского писателя Д. Лоуренса. В центре внимания – анализ проблемы гендерного взаимодействия героев произведения и специфики ее раскрытия  автором в контексте собственных мировоззренческих идей и традиций эпохи. 
Ключевые слова: гендерный подход, гендерное взаимодействие, мужчина и женщина, проблема любви, семейные отношения.
Resume

This article is an attempt of a new modern reading of well-known novel «Lady Chatterley’s Lover» by English writer of ХХ century D. Lawrence. The main attention is concentrated on the gender interaction problem  of the work's heroes and the specifics of its disclosure by the author in the context of his own outlook ideas and traditions of the century.
Key words: gender approach, gender interaction, man and woman, love problem, family relations.
